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Ed. Note: The “leprosy” mentioned in the Old Testament was actually a “leprosy-like” disease, tzaraath.  According to the biblical description it was different than the actual disease of leprosy.  However, some of the symptoms were similar to leprosy and, therefore, the translators chose that term as the closest equivalent in the English language.  The Septuagint translators used the Greek word lepra and the English translators followed the lead put forth by those translators.  For a detailed examination of the subject, students are required to read the Wikipedia article found at http://en.wikipedia.org/wiki/Tzaraath
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Remember that it is not actually leprosy but tzaraath.




















